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AIM(S)

o Explore Laozi’s scripture of “Daodejing” (aka “Tao Te Ching”) (#E{E4X ), its spirit of “inaction”

and “humility” and the resulting inspiration of promoting world peace.

. Explore the philosophical ideas and concepts contained in the Laozi’s scripture of

“Daodejing” (aka “Tao Te Ching) (i&7=4%) and reflect on its acceptance by the ancient and

modern societies.

LEARNING OUTCOMES

Upon successful completion of this module, the student should be able to demonstrate the ability to:

o Critically engage with the Laozi's “Daodejing” (iE{=4%) and its ideology of “Heaven and
Earth came from the same root as I, and all beings and | are one life entity.”

o Show knowledge and understanding of a range of commentaries and other reflections upon
a range of Laozi's “Daodejing” (iE{E4K) ;

° Show knowledge and understanding of a range of other Daoist Classical texts from various

different historical, cultural and philosophical perspectives.

INDICATIVE CONTENT

This module will focus on learning from the original texts of the Laozi’s “Daodejing” (#E{E£L) , the
classical analects and the related commentaries. In addition, it will cover learning the general
philosophical, religious and social background of various reference texts and commentaries of the
Laozi’s “Daodejing” (#E{=4% ) and their impact on the ancient and modern societies. The module will

embrace a study of the origin and the various schools branching out from the Laozi's “Daodejing”



(E{E2% ) and the essence of the ideology and ethical propositions of the Laozi’s “Daodejing” (&
{#%. Also students will explore various comparisons and secondary commentaries and reflections

on the ancient texts as a means of deepening both insight and understanding.

LEARNING AND TEACHING STRATEGY

Learning and teaching on the pre-masters certificate will be through an online distance learning
delivery model. This will combine a wide variety of online and digital resources and materials (from
videos, blogs, webcasts, panopto, electronic readings, quizzes, discussion boards) with structured
tutorials, regular group Webinars and close guidance from teaching staff. A variety of teaching
materials will introduce students to the core concepts, principles and practices in translation.
Through discussion students will be introduced to practical examples which will be used to support
the application and critical evaluation of the texts and techniques learned. Students at all stages will
be encouraged to engage directly and closely with the original texts. Students will also have the
opportunity for a residential period on the Lampeter campus, to stay with the Academy, meet other
students and tutors and to study in the academy library. Such residential occur all year round and are

voluntary but students are urged to undertake one if possible.

In addition students will have the opportunity for guided independent study that will allows students to
further their independent learning skills but with appropriate support provided by the module tutor(s)
(e.g. preparation for seminars, follow-up work, background reading, revision, completion of

assessment tasks).

The allocation of teaching to deliver the module is:

Activity type Hours Percentage
Scheduled learning 20 0%
Independent learning 180 100%

Placement learning
TOTAL 200 100%

ASSESSMENT 1 50%- Essay (2500 words)

A 2500-word essay based on existing key text(s) to be written in Chinese.



ASSESSMENT 2 50% - Essay (2500 words)

A 2500-word essay based on existing key text(s) to be written in English.

Assessment Summary

Activity type Percentage
Written exam

Coursework 100%
Practical 0%
TOTAL 100%

EDUCATION FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT (ESD)

Yes

Does the module contribute to ESD? No

Although primarily concerned with translation skills, the module relates to issues of
sustainability in terms of the awareness of ‘ancient wisdom’ and its possible applications
not only historically but to current situations.
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Essential Texts
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Extract from the “First Edition of the Collections of Four Publications”
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Recommended Texts

“New Interpretation of Laozi’s Book”, written by Yu Pei Lin, and published by
San Min Book Company in 2013
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“ The Commentary of Governing Principles of Ancient China” edited by Liu Yuli
and published by China Book Store in 10/ 2012.
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“Vernacular Interpretation of Laozhi’s and Zhuangzi’s Texts” complied by Chang
Yu-Hern and published by the Pureland Society of Tainan
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the Laozi’s “Daodejing” {ig 4.4 ) with Chinese and English translation side by
side, translated by Cheng Giuo and published by the World Press
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